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Ende 2019, bevor sich
die Welt für immer ver-
änderte, hatte ich das
Glück, nach Andalusien
zu reisen. Ich hatte
schon früher von den
Schönheiten von diesem
teil Spaniens gehört,
aber ich hätte nie ge-
dacht, wie sehr sie mich
in ihren Bann ziehen
würden.

Diese Sammlung von
Gemälden ist nur ein
kleiner Einblick in die
weite und reiche Kultur
und Landschaft, die ich
während meiner Reise
kennengelernt habe.

Meine Arbeiten sollen
etwas von dem Licht und
der Farbe dieser wun-
derbaren Orte vermit-
teln. Ich hoffe, Sie inspi-
rieren zu können, Anda-
lusien für sich selbst zu
entdecken.

In late 2019, before the
world changed forever,
I had the luck of travel-
ling to Andalusia. I had
heard about the beau-
ties of this part of Spain
before, but I never imag-
ined how much they
would captivate me.

This collection of paint-
ings is just a small taste
of the vast and rich cul-
ture and landscapes
that I encountered dur-
ing my trip.

My works intend to con-
vey some of the light
and color of these won-
derful locations. I hope
to inspire you to dis-
cover Andalusia for
yourself.
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Giralda
2021
100 x 70cm
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Calle Abades
2022

100 x 70cm
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In Sevilla begrüßte mich
Andalusiens berühmte
Sonne und Hitze, ein
sehr starker Kontrast
zum Wetter zu Hause in
Hamburg.

Wenn die Sonne unter-
geht, färbt sich der Him-
mel erst rosa und dann
tiefblau, wodurch die
Kathedrale und die Stra-
ßen gelb und rot leuch-
ten.

Ein Highlight meines Auf-
enthaltes in Sevilla war
der Alcázar, eine Palas-
tanlage mit wunderschö-
nen Gärten. Ihre mit
„Azulejo“ bedeckten
Wände und die üppige
Vegetation erinnerten
mich an alte „Hacien-
das“ in Mexiko.

Welcoming me to Sevilla
was Andalusiaʼs famous
sunlight and heat, a
very stark contrast to
the weather back home
in Hamburg.

When the sun sets, the
sky first turns pink and
then deep blue, making
the cathedral and the
streets glow yellow and
red.

A highlight of my stay in
Sevilla was the Alcázar,
a palace complex with
beautiful gardens. Their
“azulejo” covered walls
and lush vegetation re-
minded me of old “ha-
ciendas” in Mexico.
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Vista de los Jardines del Alcázar de Sevilla
2021
100 x 80cm

Patio de las Doncellas
2021

100 x 80cm
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Paco de Lucía, Joven
2021

30 x 24cm

Calle Céspedes
2022
80 x 60cm

Die Flamenco-Aufführung,
die ich in „La Carboneria“
in der Calle Céspedes gese-
hen habe, hat bei mir einen
Kloß im Hals hinterlassen.
Die „Bailaora“, der „Can-
taor“ und der Gitarrist ver-
mittelten eine einzigartige
Intensität und Intimität, die
einen im Moment veranker-
ten und einem das Gefühl
gab, verzaubert zu sein.

Mein erster Kontakt mit ir-
gendetwas Andalusien war
durch die Musik des großen
Paco de Lucía. Über die
Jahre ist er zu einer meiner
stärksten Inspirations- und
Motivationsquellen gewor-
den, um mein künstlerisches
Bestreben fortzusetzen und
weiterzuentwickeln.

The flamenco performance
I witnessed in “La Carbone-
ria”, located in Calle Cés-
pedes, left me with a knot
in my throat. There is a
unique intensity and inti-
macy transmitted by the
“Bailaora”, the “Cantaor”
and the guitarist that an-
chors you to the moment
and makes you feel like
you're under a spell.

My first contact ever with
anything Andalusia was
through the music of the
great Paco de Lucía. He
has since become one of
my strongest sources for in-
spiration and motivation to
pursue and develop my
artistic endeavor.
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Carmona
2021
100 x 70cm
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Mezquita-Catedral de Córdoba
2022
116 x 73cm

Mezquita-Catedral de Córdoba 2
2021

100 x 70cm
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Patio Cordobés
2020
80 x 60cm
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Jardín en Córdoba
2021

100 x 70cm
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Bougainvillea en Córdoba
2021
100 x 70cm

Ich verließ Córdoba mit
dem Gefühl einer star-
ken Symbiose zwischen
ihrer Architektur und ih-
rer Flora. Dies spiegelt
sich in den vielen anda-
lusischen Innenhöfen
und der Moschee-Kathe-
drale von Córdoba wi-
der.

Die Innenhöfe, die ich im
alten Teil der Stadt gese-
hen habe, sind mit einer
Fülle von Töpfen voller
üppiger Farne, Bäume,
Blumen und anderer
Pflanzen gestaltet, die
die typischen gewölbten
Wände dieser Innenhö-
fe hochklettern und ei-
nem manchmal das Ge-
fühl vermitteln, einen tro-
pischen Regenwald zu
betreten.

Die Moschee-Kathedra-
le von Córdoba hat nicht
nur eine Vielzahl von
Bäumen in ihrem Innen-
hof aus Orangenbäu-
men, sondern sie wer-
den in gewisser Weise
von den vielen schönen
Doppelbogensäulen im
Inneren der Moschee-
Kathedrale gespiegelt,
ähnlich einem Wald -
was mir ein Gefühl von
Frieden und Ruhe gab.

I left Córdoba feeling a
strong symbiosis be-
tween its architecture
and flora. This is re-
flected through the
many Andalusian patios
and Córdobaʼs Mosque-
Cathedral.

The patios I saw in the
old part of the city are
designed with an abun-
dance of pots filled with
lush ferns, trees, flowers
and other plants that
crawl the typical arched
walls of these inner
courtwards, giving at
times the sensation of
entering a tropical rain-
forest.

The Mosque-Cathedral
of Córdoba not only has
a multitude of trees in its
Courtyard of Orange
Trees, but in a way,
they're mirrored by the
many beautiful double
arched columns inside
the Mosque-Cathedral,
similar to a forest - pro-
viding me a sense of
peace and tranqulity.
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Entre Córdoba y Granada
2022

100 x 70cm
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Balcón en Espejo
2022
30 x 24cm
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Castillo, Zuheros
2021
60 x 40cm
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Zuheros
2020
100 x 80cm

Nopal
2020

60 x 70cm
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Maceta
2021

14 x 18cm

Maceta 2
2021
14 x 18cm

Reflejo de los Arrayanes, Izquierda
2021

100 x 80cm
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Reflejo de los Arrayanes, Derecha
2021

100 x 80cm
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Fuente Morisca
2021
100 x 70cm

Granada zeigte mir vie-
le beeindruckende histo-
rische Stätten, von der
Kathedrale über die la-
byrinthartigen Straßen
des Viertels Albayzín bis
hin zum Bañuelo, einem
alten Hammam, das
mich in eine andere Zeit
versetzte.

Die Stadt hat viele schö-
ne Innenhöfe, von de-
nen einige Wasserspie-
gel anstatt Pflanzen als
Mittelpunkt verwenden
und damit die geometri-
schen Innenhöfe und
den offenen Himmel dar-
über widerspiegeln.

Ich verspürte den
Drang, die symbolische
Bedeutung des Wassers
für die Stadt abzubil-
den.

Granada showed me
plenty of impressive her-
itage sites, from the
cathedral to the
labyrinth-like streets of
the Albayzín neighbor-
hood to the Bañuelo, an
old Hammam that trans-
ported me to a different
time.

The city has many beau-
tiful patios, some of
these using water mir-
rors rather than plants
as their centerpoint, re-
flecting the geometric
courtyards and the
open sky above.

I felt the urge to portray
the symbolic meaning of
water to the city.
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Murallas de la Alhambra
2021
100 x 70cm

Rincón en la Alhambra
2021

100 x 80cm
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Generalife
2021

100 x 80cm

Die Alhambra be-
herrscht Granada. Sie
ist wirklich etwas Beson-
deres für mich.

Die ausgewogene Ver-
wendung von geometri-
schen Mustern und Frei-
räumen schafft eine ele-
gante Architektur.

Farbe ist ein Hauptele-
ment, das durch die vie-
len Blumen und verschie-
denen anderen Pflanzen
platzt, die eine Oase im
Generalife bilden.

Subtilere Farbakzente
finden sich im starken
Kontrast Zwischen den
warmen gelb-orangefar-
benen Mauern der
Schlossfestung und dem
tiefblauen Himmel, der
sich in den vielen Was-
serspiegeln reflektiert.

The Alhambra com-
mands Granada. It is
truly special for me.

The balanced use of ge-
ometrical patterns and
empty spaces create an
elegant architecture.

Color is a major ele-
ment, bursting through
the many flowers and
various other plants that
create an oasis in the
Generalife.

More subtle displays of
color are present in the
strong contrast of the
warm yellow-orange col-
ored walls of the palace-
fortress, and in the deep
blue sky reflected in the
many water mirrors.
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Alhambra de Noche
2020
24 x 18cm

Torre de Noche
2021

60 x 40cm
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Puerta Andaluza
2022
30 x 24cm

Nenúfares
2021

24 x 18cm
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Vista de la Alhambra
2020
100 x 80cm

Reflejo de Nube
2021

24 x 18cm

La Alhambra
2022

116 x 73cm
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Patio de los Arrayanes
2020
100 x 80cm
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Der Hof der Myrten hat
mich sofort angeregt,
ihn zu malen. Tatsäch-
lich war es das erste
Bild, das ich für meine
Andalusien-Serie ge-
macht habe.

Zusätzliche Inspiration
schöpfte ich aus dem
Gemälde „Halle der Bot-
schafter“¹ von einem
meiner Lieblingsmaler,
Joaquin Sorolla.

The Court of the Myrtles
made me want to paint
it, immediately. In fact, it
was the first painting I
did for my series of An-
dalusia.

I drew additional inspi-
ration from the “Hall of
the Ambassadors”¹
painting, by one of my
favorite painters, Joa-
quin Sorolla.
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Rincón en Setenil
2021

80 x 60cm
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Puente Nuevo, Ronda
2022

80 x 60cm
Ronda
2021
100 x 70cm
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El Rompido
2021
100 x 80cm
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Nueva Umbría
2021
100 x 80cm

Nach Granada führte
mich die Reise durch Se-
tenil de las Bodegas und
Ronda bis zum letzten
Ziel, einem kleinen Küs-
tenort namens El Rompi-
do an der Atlantikküste
von Huelva.

El Rompido hat eine
ganz andere Atmosphä-
re als die vorherigen
Orte, die ich besucht
habe; es ist viel ent-
spannter, mit der Natur
als Hauptdarsteller, um-
geben von Naturparks
mit unberührten Strän-
den – und ist somit der
perfekte Endpunkt mei-
ner Erkundung Andalusi-
ens.

The road from Granada
took me through Setenil
de las Bodegas and
Ronda before the final
destination, a little
coastal town called El
Rompido on the Atlantic
coast of Huelva.

El Rompido has a very
different feel to the
prior places I visited, be-
ing much more relaxed
with nature as its main
protagonist, surrounded
by natural parks with un-
touched beaches – thus
being the perfect end-
ing point to my explo-
ration of Andalucía.
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Atardecer en Huelva
2022

100 x 70cm
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Abanico 2
2022
30 x 24cm

Abanico 1
2022

30 x 24cm



Geboren und aufge-
wachsen in Mexiko-
Stadt, habe ich meine
künstlerische Laufbahn
in Spanien begonnen,
bevor ich nach Hamburg
gezogen bin. Neben
meiner mexikanischen
Herkunft dienen mir kul-
turelle und individuelle
Vielfalt als bedeutende
Inspirationsquellen.
Der Fokus meiner Werke
liegt auf Landschaften:
Unsere Stimmung wird
von Farben, Licht und
Formen stark beeinflusst.
In der Landschaftsmale-
rei sehe ich eine Mög-
lichkeit, um positive
Emotionen beim Betrach-
ter zu erwecken.
Ein besonderer Schwer-
punkt liegt auf meiner
Heimat, Hamburg. Die
Hansestadt bietet an je-
der Ecke eine Erinne-
rung und viel Geschich-
te, die ich durch Farben
und Pinselstriche porträ-
tiere.
Lassen Sie sich durch
meine Werke inspirie-
ren!

Born and raised in Mex-
ico city, I began my
artistic pursuit in Spain
before moving to Ham-
burg, Germany. Along-
side my Mexican her-
itage, both cultural and
individual diversity
serve me as major
sources of inspiration.
Landscapes are the fo-
cus of my works: our
mood is strongly influ-
enced by colors, lights
and shapes. I see a pos-
sibility of creating posi-
tive emotions in the be-
holder by painting land-
scapes.
A main focus is on my
hometown, Hamburg.
The Hanseatic city offers
memories and history
on every corner, which I
portray through colors
and brushstrokes.
Let my works inspire
you!



Francisco Javier Sepúlveda Terrazas
Hellbrookstraße 78, 22305 Hamburg
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